
Додаток №4 до тендерної документації


ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
       про постачання товару

м. Красилів							           _____________ 2023 року

	Відділ освіти, молоді та спорту Красилівської  міської  ради  Хмельницької  області», в особі начальника відділу  Заїки Олени Михайлівни, що діє на підставі Положення,  надалі іменується Замовник, з одного боку, та _________________, в особі ________, що діє на підставі _________, який надалі іменується Постачальник з другого боку, разом іменуються Сторони, уклали даний Договір про наступне:

1. Предмет Договору
[bookmark: _GoBack]	1.1.  У відповідності з  цим  Договором Постачальник зобов’язується поставити і передати у власність, а  Замовник прийняти та оплатити продукцію   за кодом закупівлі згідно з ДК 021:2015: 15220000-6 - Риба, рибне філе та інше м'ясо риби морожені (Риба морська заморожена), що надалі іменується Товар. Кількість, та асортимент Товару визначаються згідно Специфікації (Додаток 1), який є невід’ємною частиною даного Договору.
	1.2. Замовник зобов’язується прийняти та оплатити зазначений Товар на умовах, передбачених цим Договором.
	1.3. Якість товару, що постачаються  Постачальником, за своїми якісними характеристиками повинна відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, які встановлено нормативно-правовими актами України, ТУ та ДСТУ.

2. Вартість Товару та порядок розрахунків
	
2.1. Вартість за одиницю Товару визначається згідно Специфікації, яка є невід’ємною частиною даного Договору. Загальна вартість Договору становить _________________ грн. (_______) з ПДВ.
2.2. Оплата Товару здійснюється Замовником згідно накладних протягом  десяти календарних днів з моменту отримання Товару від Постачальника. Оплата проводиться Замовником шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний в цьому Договорі.
	2.3. Зміни загальної вартості Договору здійснюється шляхом підписання сторонами додаткової угоди до даного Договору.

3. Якість товару. Гарантії. Пакування та маркування
3.1.Якість товару, що постачається  Постачальником, за своїми якісними характеристиками повинна відповідати показникам безпечності та якості для харчових продуктів, які встановлено нормативно-правовими актами України, ТУ та ДСТУ. 
Товари, на момент поставки  повинні мати необхідні копії сертифікатів якості виробника, реєстраційне посвідчення, декларації виробника або інший подібний документ, що підтверджує відповідність товару вимогам, встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами, повинен бути оформлений відповідно до вимог законодавства України. 
3.2. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товарів від усякого роду пошкоджень і псування при перевезенні. Маркування Товарів та упаковки повинно відповідати вимогам чинного законодавства України.
3.3. Товари повинні бути надані в тарі та(або) упаковані звичайним для нього способом в упаковку, а в разі їх відсутності – способом, що забезпечує зберігання Товарів під час звичайних умов зберігання та транспортування. Постачальник за власний рахунок забезпечує пакування Товарів, необхідне для перевезення Товарів (за винятком випадків, коли в даній галузі торгівлі прийнято звичайно надавати у розпорядження Товарів з таким ж характеристиками, що обумовлені Договором, без упаковки). 
3.4. Всі витрати, пов'язані із заміною, усуненням дефектів або недоліків товару, тощо, несе Постачальник.
3.5. Вартість тари та упаковки включається в ціну Товарів, що постачаються.
            3.6. Сторони домовилися: вимоги по поверненню тари не заявляти, якщо інше не обговорено додатково. 

4. Терміни придатності
4.1. На момент поставки термін придатності товарів повинен складати не менше 90 % від загального строку зберігання відповідного товару, який зазначається у супровідній документації на кожну партію товару або на етикетці і вважається гарантійним терміном, який обчислюється від дати виготовлення.

5. Терміни і порядок поставки
5.1.Поставка товару здійснюється протягом року від дати підписання договору у строки, визначені умовами договору на підставі заявки Замовника. Заявка визначається замовником в залежності від фактичної потреби та надсилається Замовником постачальнику за допомогою засобів зв'язку. Поставка здійснюється в робочі дні два рази на тиждень з 9:00-15:00 год. відповідно до попередньо поданої заявки Замовника та згідно дислокації закладів освіти (Додаток 2). Графік поставок узгоджується між Постачальником та Замовником. 
5.2. Поставка товару, завантажувальні – розвантажувальні роботи здійснюються за рахунок Постачальника. Товар доставляється Замовнику транспортом Постачальника чи транспортом перевізника за рахунок Постачальника. Транспортування повинно відповідати вимогам ДСТУ.                                                                                                                                                                              
5.3.  Датою поставки Товарів є дата приймання Замовником партії Товарів.
5.4. Перехід права власності на Товари відбувається в момент прийняття представником Замовника партії Товарів. Доказом прийняття партії Товарів є накладна оформлена належним чином та підписана уповноваженими особами. Право власності на поставлені Товари переходить до Замовника в момент отримання Товарів від Постачальника (Перевізника) за належно оформленою накладною.
5.5. Ризик випадкового знищення або псування Товарів, що постачається переходить до Замовника одночасно з виникненням у нього права власності.
5.6. Замовник має право відмовитися прийняти Товари від Постачальника, якщо умови не відповідають умовам зазначеним у специфікації.

6. Умови прийому-передачі товару
6.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товари в асортименті, кількості, погодженими Сторонами. Якщо Постачальник передав Товари в асортименті, що не відповідає умовам даного Договору, Замовник має право відмовитись від його прийняття та оплати, а якщо він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми.
6.2. Якщо Постачальник передав Замовнику частину Товарів, асортимент яких відповідає умовам Договору, і частину з порушенням асортименту, Замовник має право на свій вибір:
6.2.1. прийняти частину Товарів, що відповідає умовам Договору, і відмовитись від решти Товарів;
6.2.2. відмовитись від усіх Товарів;
6.2.3. вимагати заміни частини Товарів, що не відповідає асортименту, товаром в асортименті, який встановлено даним Договором;
6.2.4. прийняти всі Товари.
6.3.Товари вважаються зданими Постачальником і прийнятим Замовником:
а) відносно кількості – відповідно до накладної, що підтверджується підписом представника Замовника на всіх примірниках накладної;
б) відносно якості – відповідно до візуального огляду цілісності упаковки та товару, а також наявності документації, надання якої передбачено відповідними нормативно-правовими актами.
6.4. Якщо Товари, поставлені Замовнику, або його частина виявиться невідповідної якості та/або не відповідає умовам Договору, Постачальник зобов'язується за свій рахунок усунути дефекти, недоліки або замінити такий Товар на Товар належної якості протягом 2 (двох) календарних днів з моменту отримання акту про виявлені недоліки. Акт складається за участю представників Замовника та Постачальника. Строк оплати таких Товарів обчислюється з моменту їх заміни на якісні.
Якщо Постачальник не має можливості замінити неякісні Товари, то він повертає Покупцеві вартість цих Товарів протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту отримання акту про виявлені недоліки.

7. Строки дії договору
7.1. Відповідно до ст. 631 Цивільного кодексу України,  ст.180 Господарського кодексу України цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до «31» грудня 2023 року, а в частині розрахунків до повного його виконання.
8. Відповідальність сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
8.2. Якщо Постачальник порушить строки поставки зазначені в п. 4.4. даного Договору, Замовник має право вимагати від Постачальника пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості Товарів, щодо яких є прострочення, за кожен день прострочення.
   8.3. За порушення строків, визначених п. 6.5. Договору Постачальник зобов’язаний сплатити пеню у розмірі 0,1% від вартості Товару за кожен день прострочення.
8.4. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов'язку виконати всі свої зобов'язання за Договором.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
                                   10. Вирішення суперечок
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. Усі спори між Сторонами, по яких не була досягнута згода, вирішуються відповідно до чинного законодавства України в судовому порядку.
10.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.

11. Інші умови
11.1. Зміни і доповнення до цього Договору дійсні при умові, що вони оформлені в письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін. Всі зміни і доповнення до Договору, оформлені належним чином, є невід’ємною частиною цього Договору.
11.2. Істотні умови Договору можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, у випадках:
[bookmark: n657][bookmark: n663][bookmark: n851][bookmark: n664]1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2)  погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі закупівлі;
4) продовження строку дії договору та виконання зобов’язань щодо передання товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат ЗАМОВНИКА за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі закупівлі;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару, у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку
11.3. Розірвання Договору здійснюється за взаємною згодою сторін, одностороння відмова від виконання Договору (цілком або частково) допускається тільки у випадку істотного порушення умов договору однією зі сторін (якщо інше не передбачено самим Договором). 
11.4. Цей Договір підписаний у двох примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
11.5. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
11.6. Підписавши цей Договір, Сторони підтверджують факт досягнення згоди по всім істотним умовам поставки.

Місцезнаходження та юридичні реквізити сторін		
			               Замовник
	                                     Постачальник


Відділ освіти, молоді та спорту                               ___________________________________
Красилівської міської ради                                     ___________________________________
Адреса: 31000, Хмельницька обл.,                            ___________________________________
 м. Красилів,                                                                             ____________________________
пл. Незалежності, 2                                                     ___________________________________
Код ЄДРПОУ 41822250                                             ____________________________________
Рахунок: UA________________________ 
____________________________________               ____________________________________
_____________________________________
                    
в ДКСУ у м. Київ                       
Начальник
      __________________ Олена ЗАЇКА             ___________________________________
М.П.    














Додаток №1
до Договору №____ від ___________2023р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	Номп/п
	Найменування продукції:
	Одиниця виміру
	Кількість
	Вартість з/без ПДВ, грн.
	Сума з/без ПДВ, грн.

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	



Разом з/без ПДВ:  _____________________

1. Сума договору складає: ____________, в т.ч. ПДВ_________

Місцезнаходження та юридичні реквізити сторін
			
			               Замовник
	                                     Постачальник


Відділ освіти, молоді та спорту                               ___________________________________
Красилівської міської ради                                     ___________________________________
Адреса: 31000, Хмельницька обл.,                            ___________________________________
 м. Красилів,                                                                             ____________________________
пл. Незалежності, 2                                                     ___________________________________
Код ЄДРПОУ 41822250                                             ____________________________________
Рахунок: UA________________________ 
____________________________________               ____________________________________
_____________________________________
                    
в ДКСУ у м. Київ                       
Начальник
      __________________ Олена ЗАЇКА             ___________________________________   
М.П.  

